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Mapakalé  odv Opdg, adehdol, & TOV  OKTLpHOV 00 ©¢00,
Exorto portanto  vos, irmaos, por as- misericérdias do- Deus,
G3870 G3767 G4771 G0080 G1223 G3588 G3628 G3588  G2316

mapacthoat  ta owpata UpQv  Buoiav  loav, aylav, «t® Oe®»0, e0dApeoToy,
apresentar 0s- corpos vossos  sacrificio  vivo, santo, a- Deus agradavel,
G3936 G3588  G4983 G4771 G2378 G2198 G0040 G3588  G2316 G2101

Thv  Aoywkhv Aatpelav  Op@v.
o- racional  culto VOSSO.
G3588  G3050 G2999 G4771

Rogo-vos pois, irmdos, pela compaixdo de Deus, que apresenteis 0s vossos corpos em sacrificio vivo, sancto e
agradavel a Deus, que é o vosso culto racional.

Y

Kat  pRf ovoxnuatidecbe T al®vt  ToUtw, G&ANG petapopdolobe  tTH

E ndo vos-conformeis ao- século este, mas transformai-vos pela-
G2532  G3361  G4964 G3588  GO165 G3778 G0235  G3339 G3588
avakawwoel Ttod voog,  Elg TO dokipdalewv  vudg, T 0 BéAnua  tol
renovagao da- mente, para oO- provar vés, qual  a- vontade do-
G0342 G3588  G3563 G1519 G3588 G1381 G4771 G5101  G3588  G2307 G3588
©g00, TO ayabov, kal  e€0Apeotov, Kal  TEAELOV.

Deus, a- boa, e agradavel, e perfeita.

G2316 G3588  G0018 G2532  G2101 G2532  G5046

E ndo vos conformeis com este mundo, mas transformae-vos pela renovagao do vosso entendimento, para que
experimenteis qual seja a boa, agradavel, e perfeita vontade de Deus.

ANeyw  yap & TG xdpitog TG SoBelong poi,  mavtlt @ ovtL v

(Y

Digo  pois  por a- graga a- dada me,  todo o- sendo entre
G3004  G1063 GI1223 G3588  G5485 G3588  G1325 G1473 G3956  G3588 GI1510  G1722
Oplv, MR UTepdpovelv map’ o &€l bpovely; ANA  Ppovelv  €ig
vés, ndo  pensar-altivamente além-de que convém pensar; mas  pensar para
G4771  G3361  G5252 G3844 G3739  G1163 G5426 G0235  G5426 G1519
T0 OWPPOVELY,  EKAOTW WG o ©e0G E€PEPLOEV  METPOV  TIOTEWG.
o- ser-prudente, cada-um como o- Deus repartiu medida  fé.
G3588  G4993 G1538 G5613  G3588 G2316  G3307 G3358 G4102

Porque pela graca, que me é dada, digo a cada um d'entre vés que ndo saiba mais do que convem saber, mas
que saiba com temperanca, conforme a medida da fé que Deus repartiu a cada um.

KaBarmep yap, ¢€v &vl oWHaTL  TIOANA  PEAN gxopev, Ta 6¢

Assim-como pois, em um corpo muitos membros temos, 0s- porém
G2509 G1063 G1722 G1520  G4983 G4183 G3196 G2192 G3588  G1161
HEAN mavta ov THv  althv  &xel  TipddLy;

membros todos ndo a- mesma tém funcao;

G3196 G3956 G3756 G3588  G0846 G2192  G4234

Porque assim como em um corpo temos muitos membros, e nem todos os membros teem a mesma operagao,


https://biblehub.com/greek/3870.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3628.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3936.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4983.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2378.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/40.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2101.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3050.htm
https://biblehub.com/greek/2999.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/4964.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/165.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/3339.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/342.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3563.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1381.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2307.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2101.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5046.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5485.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/5252.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1163.htm
https://biblehub.com/greek/5426.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/5426.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4993.htm
https://biblehub.com/greek/1538.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3307.htm
https://biblehub.com/greek/3358.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/2509.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/4983.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/3196.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3196.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/4234.htm

5 oltwg ol TON\OL, v opA  éopev  &v Xplot®; 1o &¢ Kao',

assim os- muitos, um corpo  somos em Cristo; o- porém individualmente,
G3779 G3588  G4183 G1520  G4983 G1510 G1722  G5547 G3588 G1161 G2596

€L AANAAWV VEN

um uns-dos-outros membros,

G1520  G0240 G3196

Assim nés, que somos muitos, somos um sé corpo em Christo, mas membros uns dos outros.

6 gyovteg &€ xaplopata katd Thv  X4pw thv  &obeloav Aulv  Sladopa:
tendo porém dons segundo a- graca  a- dada nos diferentes:
G2192 G1161 G5486 G2596 G3588 G5485  G3588  G1325 G1473 G1313
glte mpodntelav, katd Thv  avaloylav TtHG  TloTEWg;
seja  profecia, segqundo a- propor¢do  da- fé;

G1535  G4394 G2596 G3588  GO0356 G3588  G4102

De modo que, tendo differentes dons, sequndo a graca que nos é dada, ou seja prophecia, seja ella sequndo a
medida da fé;

7 elte  Swakoviav, &v ™ Swakoviq; €lte o S6dokwy, &v T
seja servigo, no- o- servir; seja o- ensinando, no- o-
G1535 G1248 G1722 G3588 G1248 G1535 G3588  G1321 G1722  G3588
Sibaokalig;
ensino;

G1319

Ou seja ministerio, seja em ministrar; ou o que ensina em ensinar;

>

8 gte O TapakaA®v, &év T TapakAfoe; O petadldoug, €v
seja  o- exortando, na- a- exortagdo; o- contribuindo, com
G1535 G3588  G3870 G1722 G3588 G3874 G3588  G3330 G1722
am\otnty; o} TIPOLOTAMEVOG, €V omoudf; O ENEQY, &V
simplicidade; o- presidindo, com diligéncia; o- exercendo-misericérdia, com
G0572 G3588  G4291 G1722  G4710 G3588  G1653 G1722
Aapdtntt.
alegria.
G2432

Ou o que exhorta, em exhortar; o que reparte, em simplicidade; o que preside, com cuidado; o que exercita
misericordia, com alegria.

9 n ayamn  Aavumokpltog.  amootuyolvteg  TO Tovnpov; KOANWHeEVOL TQ
O- amor sem-hipocrisia. Aborrecendo o- mal; apegando-se  ao-
G3588  G0026 G0505 G0655 G3588  G4190 G2853 G3588
ayab®;
bem;

G0018

O amor seja ndo fingido. Aborrecei o mal e apegae-vos ao bem.

10 T d\aderdpia €ilg,  ANARAouG d\dotopyol;  TH Twf,  GAARAoug
na- fraternidade para, uns-aos-outros afetuosos; na- honra, uns-aos-outros
G3588  G5360 G1519  G0240 G5387 G3588  G5092 G0240
TIponyouUpEvoL;
preferindo;

G4285
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Amae-vos cordealmente uns aos outros com amor fraternal, preferindo-vos em honra uns aos outros.

M T omoudf,  MpN okvnpol ™™ mvevpaty, {govieg T® Kupiw
na- diligéncia, ndo  preguicosos no- espirito, ferventes; ao- Senhor
G3588  G4710 G3361 G3636 G3588  G4151 G2204 G3588  G2962
SoulevovTEC.
servindo.

G1398

Ndo sejaes vagarosos no cuidado: séde fervorosos no espirito, servindo ao Senhor;

12 tf EATTISL, xaipovteg, T BN e, UTIopEVOVTEG TR TIPOOEUX,
Na-  esperanca, alegres; na-  tribulagdo, perseverantes; na-  oragdo,
G3588  G1680 G5463 G3588  G2347 G5278 G3588  G4335
TIPOOKAPTEPOUVTEG.
perseverando.

G4342

Alegrae-vos na esperanca, séde pacientes na tribulacdo, perseverae na oragao;

13 1dlg xpelalg tOv  aylwv kowwvolvteg, THv  ¢dLhoeviav  SLWKOVTEG.
Nas- necessidades dos- santos compartilhando, a- hospitalidade praticando.
G3588  G5532 G3588  G0040 G2841 G3588  G5381 G1377

Communicae com os sanctos nas suas necessidades, segui a hospitalidade;

14 e0hoyelte TOUC SLWKOVTAC [Opdcg]; e€Ohoyelte kal A Katapdobe.
Abengoai  os- perseguidores  [vos]; abencoai e ndo  amaldicoeis.
G2127 G3588  G1377 G4771 G2127 G2532 G3361 G2672

Abencoae aos que vos perseguem, abencgoae, e nao amaldigoeis:

15 yaipewv petd  xalpdvtwy, KAalewy HETA  KAALOVTWVY;
Alegrar com alegres, chorar com chorando;
G5463 G3326  G5463 G2799 G3326  G2799

Alegrae-vos com os que se alegram; e chorae com os que choram;

16 10 alto €lg AM\RAoug dpovolvteg, pN T oynAa dpovoivreg,
o- mesmo para uns-aos-outros pensando, ndo  as- altivas-coisas  pensando,
G3588  G0846 G1519  G0240 G5426 G3361 G3588  G5308 G5426

GAN\G  TOIC Tamewolg ouvarayopevol  HAh yiveoBe  dpodvipol Tap’  €autolc.
mas aos- humildes  condescendendo. N&o  sejais sabios em vds-mesmos.
G0235  G3588  G5011 G4879 G3361 G1096 G5429 G3844 G1438

Séde unanimes entre vés; ndo ambicioneis coisas altivas, mas accommodae-vos as humildes; ndo sejaes sabios
em vos mesmos;

17 pndevi KakOv Avtl  kakoD Aamodiddvteg, Tpovooupevol KA EVWTILOV
Ninguém mal por mal retribuindo, provendo boas-coisas diante-de
G3367 G2556  GO473  G2556 GO591 G4306 G2570 G1799

TAVTWYV  AvOpWTIWV.
todos homens.
G3956 G0444

A ninguem torneis mal por mal; procurae as coisas honestas, perante todos os homens.

18 €l Suvatdév 1o S Op@V, HeTd TAVIWV  avBpwTiwv  elpnveVOVTEG;
Se possivel o- de vos, com todos homens tendo-paz;
G1487 G1415 G3588 GI1537 G4771  G3326 G3956 G0444 G1514
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Se for possivel, quanto estiver em v0s, tende paz com todos os homens.

19 uRp €autolg ékdikoldvteg, ayamntol, a&Ma &dte ToOTOV TH opvyh;
ndo  vos-mesmos vingando, amados, mas  dai lugar  a- ira;
G3361 G1438 G1556 G0027 G0235  GI1325 G5117 G3588  G3709

yéypartat  ydp, ‘Epol  €kSiknolg. éyw  Avtamodwow, Aéyel  Kuplog.
estd-escrito  pois, Minha vinganga. Eu retribuirei, diz Senhor.
G1125 G1063 G1473  G1557 G1473  G0467 G3004  G2962

Ndo vos vingueis a vds mesmos, amados, mas dae logar & ira, porque esta escripto: Minha é a vinganca; eu
recompensarei, diz o Senhor.

20 aN\a edv  mewd o} €xOpog oou, Ywple autov; €av  duwg,
Mas  se tem-fome o- inimigo teu, da-de-comer lhe; se tem-sede,
G0235  G1437 G3983 G3588  G2190 G4771  G5595 G0846 G1437 G1372
ToTle avtdy; tolto vyap TOWV, A@vBpakag TUPOG Owpevoelg  ETi THv
da-de-beber Ihe; isto pois fazendo, brasas fogo amontoards sobre a-
G4222 G0846 G3778  G1063  G4160 G0440 G4442 G4987 G1909  G3588

KepaAhv  avtod.
cabeca dele.
G2776 G0846

Portanto, se o teu inimigo tiver fome, da-lhe de comer: se tiver séde, da-lhe de beber; porque, fazendo isto,
amontoardas brazas de fogo sobre a sua cabeca.

ARy VIK® Ud  tol  kakoDd, aMNa vika  €v ™™ ayab® To
Ndo sejas-vencido pelo- o- mal, mas  vence com O- bem o-
G3361 G3528 G5259  G3588  G2556 G0235 G3528  G1722 G3588  GOO18 G3588
KaKOv.
mal.

62556

Nao te deixes vencer do mal, mas vence o mal com o bem.
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